


Wir lieben Möbel und alles, was damit 
zusammenhängt. Das ist unsere Leiden-
schaft. Dies möchten wir mit Ihnen  
teilen: Partnerschaftlich, fair und lang-
fristig. “ 

We love furniture and everything that 
goes with it. It’s our passion. We’d like to 
share this with you as your partner,
fairly and for the long-term.“    

– Carl-Christoph Held
Geschäftsführer 3C Gruppe

Managing Director 3C Group
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3C GRUPPE | 3C GROUP

Leidenschaft für Möbel – diese Leiden-
schaft ist unser Erfolgsfaktor, mit dem wir 
Sie unterstützen möchten.

Die 3C Gruppe wurde 1991 unter dem 
Namen Carina Polstermöbel im ostwest-
fälischen Wiedenbrück gegründet. Was 
mit 3 Mitarbeitern auf 100 m² als reines 
Handelsunternehmen für Polstermöbel 
begann, hat sich zu einem Produzen-
ten mit eigenen Produktionsstätten und 
mehr als 1.800 Mitarbeitern entwickelt. 
Durch die kontinuierliche Anpassung 
an die Marktgegebenheiten gehört die 
3C Gruppe heute zu den fünf größten  
Polstermöbelherstellern in Europa. 

Passion for furniture - this passion is our 
success factor with which we would like 
to support you.

The 3C Group was founded in 1991 
under the name Carina Polstermöbel 
in Wiedenbrück, East Westphalia. What 
began with 3 employees on 100 m² as 
a pure trading company for upholstered 
furniture has developed into a manufac-
turer with its own production facilities 
and more than 1,800 employees. By 
continuously adapting to market conditi-
ons, the 3C Group is now one of the five 
largest upholstered furniture manufactu-
rers in Europe.

DIE 3C GRUPPE
STELLT SICH VOR
LET US INTRODUCE OURSELVES
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3C-CONTRACT – Wir sind Hersteller

WIR SIND 
HERSTELLER
WE ARE MANUFACTURER

Und darauf sind wir besonders stolz. In 
Europa liegen unsere handwerklichen 
Wurzeln und hier blicken wir auf eine 
über Jahrhunderte gewachsene Hand-
werkstradition zurück. Bei 3C arbei-
ten Menschen, die ihr Handwerk ver-
stehen. Ob Schreinerei, Näherei oder  
Polsterei – überall arbeiten einge- 
spielte Teams an effizienten Fertigungs-
linien. Qualität ist hier nicht nur eine 
Frage von gutem Auge und perfektem  
Fingerspitzengefühl – wir setzen auch 
auf automatisierte Prozesse beim Stoff- 
und Lederzuschnitt für höchste Effizienz. 
Wir verbinden handwerkliches Können 
mit modernster Technik, immer mit dem 
Ziel vor Augen, das Beste für unsere 
Kunden herauszuholen, getreu unserem 
Motto: Leidenschaft für Möbel.  

And this is something we are particu-
larly proud of. Our artisan roots are in 
Europe, where we have a centuries-old 
tradition of craftsmanship. People who 
know their trade work at 3C. Whether it 
is carpentry, sewing or upholstery, well-
rehearsed teams work on efficient pro-
duction lines. Quality is not just a ques-
tion of a good eye and perfect dexterity 
- we also rely on automated processes 
for cutting fabric and leather for ma-
ximum efficiency. We combine crafts-
manship with cutting-edge technology, 
always with the aim of achieving the 
best for our customers, true to our mot-
to: Passion for Furniture.  
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+1.800 M I TA R B E I T E R
E M P LOY E E S

+ 200.000
S O FA S  P R O  JA H R
S O FA  S E T S  P E R  Y E A R

+ 40
E X P O R T L Ä N D E R  
W E LT W E I T

D E S T I N AT I O N  C O U N T R I E S 
W O R L D W I D E

3C GRUPPE | 3C GROUP

& EINE PERFEKTE  
LÖSUNG FÜR SIE.  

& ONE PERFECT 
SOLUTION FOR YOU.

 
L AU F E N D E  M E T E R 
S TO F F  P R O  JA H R
R U N N I N G  M E T E R S  O F 
FA B R I C  P E R  Y E A R

+ 2.000.000

+ 700.000 m²
L E D E R  P R O  JA H R
O F  L E AT H E R  P E R  Y E A R
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Q UA L I TÄT  &
N AC H H A LT I G K E I T

Q UA L I T Y  & 
S U S TA I N A B I L I T Y
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H20140150

VN063 120707
OETI

QUALITÄT SCHAFFT
VERTRAUEN
QUALITY BUILDS CONFIDENCE

Sie möchten Möbel, die viele An- 
forderungen gleichzeitig erfüllen? - Kein 
Problem! Wir sind stolz darauf, dass alle 
unsere Produkte das „Goldene M“ der 
Gütegemeinschaft Möbel e.V. tragen 
und den Normen RAL GZ 430 3/4/5  
entsprechen. Dieses Siegel bescheinigt 
unseren Produkten ein hohes Maß an 
Qualität, Sicherheit und Gesundheit. Sie 
können sicher sein, dass unsere Polster- 
möbel die zahlreichen strengen Prüf- 
kriterien zu Ihrer vollsten Zufriedenheit 
erfüllen.
Wir überlassen Qualität nicht dem  
Zufall:  Zusätzlich zu den Prüfverfahren, 
die jedes Polstermöbel durchläuft, bevor 
es unser Haus verlässt, bieten wir ausge-
wählte Stoffe mit OEKO-TEX® zertifizie-
ruzng und ausgewählte Leder mit dem 
Blauen Engel an.

Do you want furniture that meets many 
requirements at the same time? No 
problem! We are proud that all our pro-
ducts carry the „Golden M“ from the 
Gütegemeinschaft Möbel e.V. and meet 
the RAL GZ 430 3/4/5 standards. This 
seal certifies that our products have a 
high level of quality, safety and health. 
You can be sure that our upholstered 
furniture meets the many stringent test 
criteria to your complete satisfaction.
We don‘t gamble on quality: Every 
upholstered piece goes through rigo-
rous testing before it leaves our hands. 
Plus, we offer select fabrics certified 
by OEKO-TEX® and leathers endorsed 
with the Blue Angel certification.
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H20140150H20140150 H20130139

WIR TRAGEN 
VERANTWORTUNG 
WE HOLD RESPONSIBILITY

Wir wurden von der DGM als klima-
neutraler Hersteller ausgezeichnet. 
Unser Handeln orientiert sich stets am  
schonenden Umgang mit Ressourcen, 
um die Lebensgrundlage von Menschen, 
Tieren und Pflanzen zu schützen und zu 
erhalten. Für 3C ist Nachhaltigkeit nicht 
nur ein Werbeversprechen - die Entwick-
lung nachhaltiger Produkte ist für uns 
selbstverständlich.
Unsere Produkte entsprechen der 
höchstmöglichen Emissionsklasse A, d.h. 
alle Bestandteile unserer Möbel, wie z.B. 
der Schaumstoff, sind schadstoffarm. Die 
Emissionsklasse A entspricht den An-
forderungen des Blauen Engels und ist 
gültig für alle Produkte, die wir herstellen.

We have been recognised by the DGM 
as a climate-neutral manufacturer. Our 
actions are always focused on the care-
ful use of resources to protect and pre-
serve the livelihoods of people, animals 
and plants. For 3C, sustainability is not 
just an advertising promise - develo-
ping sustainable products is a matter of 
course for us.
Our products meet the highest emission 
class A standards, meaning all compo-
nents of our furniture, such as foam, are 
low in harmful substances. Emission 
class A meets the requirements of the 
Blue Angel and applies to all products 
we manufacture.

QUALITÄT & NACHHALTIGKEIT  | QUALITY & SUSTAINABILITY
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Das Modell HIGH END verkörpert  
lässigen Komfort und urbanen Stil. Die 
legere Polsterung und die losen Rü-
ckenkissen laden zum Zurücklehnen 
und Entspannen ein. Dauerelastische 
Stahlwellenfedern und PUR-Schaumkis-
sen sorgen für hohen Sitzkomfort. Mit 
der Option zwei verschiedener Sitztiefen 
gestalten Sie Ihr Sofa ganz nach Ihren 
Wünschen.

SOFA LOUNGE – HIGH END

HIGH END
The HIGH END model embodies casual 
comfort and urban style. Loose uphol-
stery and removable back cushions in-
vite for relaxation. Durable elastic steel 
springs and PUR foam cushions ensure 
a high level of seating comfort. With the 
option of two different seat depths, you 
can customize your sofa according to 
your preferences.
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SOFA LOUNGE – WATERTOWN

Mit einer markanten Biese setzt das  
Modell WATERTOWN auf klare Kanten. 
Doch lassen Sie sich von der kantigen 
Optik nicht täuschen – das Sofa bie-
tet höchsten Komfort. Das Lounge Sofa 
spielt gekonnt mit Kontrasten und sorgt 
so für einen coolen, urbanen Look.

With its striking piping, the WATERTOWN 
model emphasises clear design. But 
don‘t be fooled by the angular look - 
the sofa offers maximum comfort. The 
lounge sofa skilfully plays with contrasts 
to create a cool, urban look.

WATERTOWN
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Unser Sofa UPTOWN verbindet Loft-Stil 
mit lässiger Gemütlichkeit. Das Lounge-
sofa bietet Raum zum Träumen und  
Relaxen mit bequemen, losen Kissen. 
Kammern in den Kissen sorgen dafür, 
dass die hochwertige Füllung nicht  
verrutscht. Der große Typenplan und zwei 
Sitztiefen lassen keine Wünsche offen. 
Ein gemütlicher Alleskönner…

UPTOWN
Our UPTOWN sofa combines loft style 
with casual cosiness. The lounge sofa 
offers space to dream and relax with 
comfortable, loose cushions. Chambers 
in the cushions ensure that the high-
quality filling does not slip out of place. 
The large range of models and two seat 
depths leave nothing to be desired. It is a 
cozy all-rounder...

SOFA LOUNGE – UPTOWN
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Das Modell GRACELAND besticht durch 
sein einzigartiges Design in Verbindung 
mit einem unvergleichlichen Sitzkomfort. 
Durch das zeitlose Design ist das Modell 
auch nach Jahren noch ein absoluter 
Hingucker.

SOFA LOUNGE – GRACELAND

GRACELAND
Our GRACELAND model impresses with 
its unique design combined with unri-
valled seating comfort. Thanks to its time-
less design, the model is still an absolute 
eye-catcher even after years of use.
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Das Modell TASSILO bietet grenzenlo-
se Flexibilität durch ein umfangreiches 
Typenprogramm. Zwei wählbare Sitztie-
fen mit dezentem Fußdesign verleihen 
dem Sofa eine schwebende Optik, die 
Leichtigkeit und Modernität ausstrahlt. 
Zwischenhocker und Eckelemente ohne 
Rücken lockern das Design auf und 
machen TASSILO zu einem vielseitigen 
Lounge-Sofa mit italienischem Flair.

SOFA LOUNGE – TASSILO

The TASSILO model offers endless flexi-
bility with a wide range of options. Two 
seat depths and a subtle foot design 
create a floating look that feels both light 
and modern. The addition of stools and 
backless corner elements adds a play-
ful touch, making TASSILO a versatile 
lounge sofa with Italian flair.

TASSILO
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SOFA LOUNGE – EASTPORT

EASTPORT
Verleihen Sie dem Raum das besondere 
Etwas mit unserem Lounge-Sofa EAST-
PORT. Entscheiden Sie selbst, ob es als 
Einzelsofa oder als Ecksofa fungieren 
soll. Eines steht fest: Der Komfort und das 
Design dieses Sofas werden Sie über-
zeugen!

Give your room that special something 
with our EASTPORT lounge sofa. Decide 
for yourself whether it should function 
as a single sofa or as a corner sofa. One 
thing is certain: the comfort and design 
of this sofa will impress!
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SOFA LOUNGE – CLEVELAND

Großzügige Polsterflächen mit quadra-
tischer Steppung setzen bei unserem 
Loungesofa CLEVELAND ein besonderes 
Design-Highlight. Die markanten,  kubi-
schen Sitzflächen lassen sich vielfältig 
kombinieren und werden so zum Mittel-
punkt des Raumes mit unübertroffenem 
Komfort. Die Kopfteilverstellung unter-
stützt eine angenehme Sitzposition. Hier-
bei lassen sich die Kopfteile individuell 
neigen oder aufstellen.

Generous upholstered surfaces with 
square quilting create a special design 
highlight with our CLEVELAND lounge 
sofa. The striking, cubic seating sur-
faces can be combined in a variety of 
ways, making them the centrepiece of 
the room with unsurpassed comfort. The 
adjustable headrest supports a comfort-
able sitting position. The headboards 
can be individually tilted or raised.

CLEVELAND



 37 

KAPITEL

 36 

S O FA
C L A S S I C

04



 39  38 

SOFA CLASSIC – AVOLA

AVOLA
In geradliniger Klassik, zeitlos und  
modern, weiß das Modell AVOLA auf gan-
zer Linie zu überzeugen und passt dank 
seiner Wandelbarkeit in jede Einrichtung. 
Ganz große Klasse!

In its straightforward classic design and 
modern timelessness, the AVOLA model 
excels across the board. Its adaptabili-
ty allows it to seamlessly integrate into 
any interior, making it a truly exceptional 
choice!
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SOFA CLASSIC – 1250

Modell 1250 überzeugt mit stilvoller 
Eleganz, klaren Linien und einer sanften 
Zurückhaltung. Verschiedene Armleh-
nen- und Fußvarianten ermöglichen eine 
individuelle Gestaltung – für ein harmo-
nisches Gesamtbild ganz nach Ihrem  
Geschmack.

Model 1250 impresses with its stylish 
elegance, clean lines, and subtle so-
phistication. A variety of armrest and leg 
options allow for personalized customi-
zation – creating a harmonious overall 
look perfectly suited to your taste.

1250
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Das Modell RICADI sorgt mit seiner  
weichen Polsterung dafür, dass sich  
jeder auf dem Sofa sofort wohl-
fühlt. Vom Skandi-Sofa zum stilvol-
len Klassiker wird das Sofa RICADI, 
wenn der Holzrahmen durch matt-
schwarze oder glänzende Chrom- 
kufen ersetzt wird. 

SOFA CLASSIC – RICADI

RICADI
With its soft upholstery, the RICADI 
model ensures that everyone immedia-
tely feels comfortable on the sofa. The  
RICADI sofa becomes a stylish classic 
when the wooden frame is replaced 
with matt black or polished chrome 
skids.
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SOFA CLASSIC – NEELA

NEELA
Das Modell NEELA besticht durch 
eine sanft geschwungene, runde 
Formensprache, die zeitlose Eleganz 
mit modernem Komfort verbindet.                                                            
Lose Rückenkissen und harmonisch 
abgerundete Abschlusselemente sorgen 
für eine einladende Optik. Ergänzt wird 
das Design durch runde und ovale 
Beistellhocker. 

The NEELA model impresses with its 
gently curved, rounded shapes, blending 
timeless elegance with modern comfort. 
Loose back cushions and harmoniously 
rounded finishing elements create an 
inviting appearance. The design is com-
plemented by round and oval side stools, 
adding a perfect finishing touch.
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Modell 7200 vereint eine moderne For-
mensprache mit kultiviertem Komfort. 
Großzügig dimensionierte Polster und  
individuell einsteckbare Kopfstützen sor-
gen für ein entspanntes Sitzerlebnis auf 
höchstem Niveau. Die vielfältigen Kombi-
nationsmöglichkeiten ermöglichen eine 
flexible Anpassung an jede Raumgröße, 
während das zeitgemäße Design dem 
Wohnbereich eine stilvolle, besondere 
Ausstrahlung verleiht.

7200
Model 7200 combines a contemporary 
design language with refined comfort. 
Generously upholstered and featuring 
individually adjustable headrests, it of-
fers a deeply relaxing seating experien-
ce. A wide range of configuration options 
allows the model to adapt effortlessly to 
any room size, while its timeless, mo-
dern design adds a distinctive touch of 
elegance to any living space.

SOFA CLASSIC – 7200
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Unaufgeregt und souverän – das zeichnet 
das Design vom Modell COAST aus. Es ist 
ein Systemprogramm, das sich durch sei-
ne Variationsmöglichkeiten in jedes Ob-
jekt einfügt. Die Fakten sprechen für sich: 
drei verschiedene Armlehnen, drei Sitzhö-
hen, drei unterschiedliche Sitzausführun-
gen, zwei Nahtmuster sowie Komfortbett-, 
Querschläfer- und Stauraumfunktion.

COAST

SOFA ALL-ROUNDER – COAST

Meet COAST - the ultimate design playg-
round! With three armrests, varied seat 
heights, and endless seating styles,  
COAST seamlessly fits into your space. 
It‘s not just furniture; it‘s your style story. 
Lounge in luxury with options like comfort 
bed, cross-sleeper, and hidden storage.
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SOFA ALL-ROUNDER – TWISTER

Der Name TWISTER ist Programm. Durch 
einfaches Drehen des Sitzes verwan-
delt sich die Armlehne in eine Fußstüt-
ze für maximalen Komfort. Die Rücken- 
lehne lässt sich zusätzlich zur bequemen  
Liegefläche neigen. TWISTER vereint auf 
eindrucksvolle Weise Funktionalität und 
Vielseitigkeit.

The name TWISTER says it all. By  
simply turning the seat, the armrest 
transforms into a footrest for maximum 
comfort. The backrest can also be tilted 
to create a comfortable reclining sur-
face. TWISTER impressively combines 
functionality and versatility.

TWISTER

Entdecke 
den Drehsitz!
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WEG

SOFA ALL-ROUNDER – 7000

Das Modell 7000 vereint Komfort und 
Wandelbarkeit auf höchstem Niveau. 
Mit integrierter Rückentiefen- und Kopf-
teilverstellung verwandelt es sich mü-
helos vom klassischen Hochlehner in 
eine moderne Lounge-Garnitur. Ob als 
Wohnlandschaft oder Einzelsofa, auf 
eleganten Kufen oder klassischen Füßen, 
in edlem Leder oder kuscheligem Stoff - 
dieses Sofa passt sich Ihrem Stil an.

The 7000 model combines exceptional 
comfort with impressive versatility. With 
integrated seat depth and headrest ad-
justments, it effortlessly transitions from 
a classic high-back chair to a modern 
lounge suite. Whether as a sectional or 
a single sofa, on elegant sled legs or tra-
ditional feet, and available in luxurious 
leather or soft fabric, this sofa effortlessly 
complements your style. A perfect balan-
ce of sophistication and adaptability.

7000



 57  56 

SOFA ALL-ROUNDER – 5031

Das Modell 5031 verfügt über einen  
modernen und auffallend eleganten Fuß, 
der es zu einem Blickfang in jedem Raum 
macht. Das Besondere an diesem Sofa 
ist jedoch seine Funktionalität. Die manu-
ell oder optional motorisch verstellbare  
Rückenlehne macht aus einem niedrigen 
Sofa im Handumdrehen einen Hoch-
lehner. Auf Wunsch ist das Modell 5031  
mit einer Relaxfunktion erhältlich, die 
Sie in die Herz-Waage-Position bringt.  
Erleben Sie die nahtlose Verbindung von 
Modernität und Funktionalität.

Model 5031 features a modern and 
strikingly elegant base, making it a focal 
point in any room. However, what sets 
this sofa apart is its functionality. The 
manually or optionally motor-adjusta-
ble backrest transforms a low sofa into 
a high-back chair in an instant. Upon 
request, model 5031 is available with a 
relaxation function that brings you into 
the heart-balance position. Experience 
the seamless fusion of modernity and 
functionality!
  

5031

Entdecke die 
Möglichkeiten!
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SIXTY
SIXTY überzeugt mit der richtigen Portion 
Vintage-Charme. Das elegante Sofa ver-
bindet auf raffinierte Weise klassischen 
Retro-Stil mit modernem Möbeldesign.  
Ob als Einzelstück oder in einer Sitz- 
gruppe kombiniert – SIXTY ist ein abso- 
lutes Designhighlight in jedem Raum.

SOFA ON-TREND STYLE – SIXTY

SIXTY enchants with vintage charm, 
seamlessly blending classic retro style 
with contemporary design. Whether as 
a standalone piece or part of a seating 
ensemble, SIXTY is a captivating design 
highlight in any space.
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MARVEL steht für zeitgemäßes Design 
mit smarten Features. Feine Metall- 
Details lassen sich farblich auf den 
Bezug abstimmen und setzen lässige, 
stilvolle Akzente. Verstellbare Armleh-
nenpolster sorgen in jeder Position für 
angenehmen Komfort – ganz gleich, 
wie tief die Rückenlehne eingestellt ist.

MARVEL
MARVEL blends contemporary design 
with smart functionality. Sleek metal 
details can be perfectly matched to 
the upholstery, adding stylish, effortless  
accents. Adjustable armrest cushions 
keep your arms comfortably supported in 
every position – no matter how you set 
the backrest.

SOFA ON-TREND STYLE – MARVEL
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The AMAZING sofa impresses with its 
expressive design and soft, flowing 
curves. It blends harmoniously into  
the living environment and gives any 
room a calm, elegant atmosphere. 
Despite its presence, it remains surpri-
singly space-saving – ideal for modern 
living spaces that want to combine style 
and sophistication.

Das Sofa AMAZING überzeugt mit  
seinem ausdrucksstarken Design und 
den sanften, fließenden Rundungen. 
Es integriert sich harmonisch in jedes 
Wohnambiente und verleiht dem Raum 
eine ruhige, elegante Atmosphäre. Trotz 
seiner Präsenz bleibt es überraschend 
platzsparend – ideal für moderne  
Wohnräume, die Stil und Raffinesse  
verbinden möchten.

AMAZING

SOFA ON-TREND STYLE – AMAZING
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Erleben Sie modernes Design mit unse-
rem Sessel DANCE. Seine einladende 
runde Form und das markante Unterge-
stell machen ihn zum Blickfang in jedem 
Raum. DANCE übt eine magische Anzie-
hungskraft aus und lädt förmlich zum Sit-
zen ein. Ein echtes Highlight, das jedem 
Raum das gewisse Etwas verleiht.

DANCE
Dive into modern design with our DANCE
accent chair. Its inviting rounded shape 
and striking base make it a focal point in 
any room. More than just a chair, DANCE 
is the wow- factor that adds a distinctive
touch to your space

SESSEL & LIEGEN | CHAIR & LOUNGER – DANCE  
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Sich einmal im Leben wie ein König  
fühlen? Mit unserem Sessel EVY sitzen 
Sie wie auf einem Thron. Der ideale  
Sessel für einen entspannten Leseabend 
oder ein gemütliches Gespräch bei  
einem Glas Rotwein.

EVY
Experience the regal touch with our EVY 
chair – where sitting becomes a royal 
affair.  An ideal throne for a leisurely rea-
ding night or a cozy conversation over a 
glass of red wine.

SESSEL & LIEGEN | CHAIR & LOUNGER – EVY
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Mit seiner breiten, bequemen Sitz-
fläche, der dicken Polsterung und der 
eleganten Optik hat der Sessel LIV das 
Potenzial, Ihr neuer Lieblingsplatz zu 
werden. Eine weitere Besonderheit ist 
die Möglichkeit, Außen- und Innenpolste-
rung in Stoff und Leder zu kombinieren. 
 
 

With its expansive, sumptuous seat, 
plush cushioning, and exquisite aesthe-
tics, the LIV armchair holds the promise 
of becoming your new sanctuary. Adding 
to its allure is the unique feature of com-
bining exterior and interior upholstery in 
both fabric and leather, offering a perso-
nalized touch of luxury and comfort.

LIV

SESSEL & LIEGEN | CHAIR & LOUNGER – LIV
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LOU
Unser Sessel LOU steht für ein harmo-
nisches Design mit eleganten Run-
dungen. Die halbhohe, durchgehende  
Rückenlehne und markanten Armlehnen 
mit einer leichten Außenwölbung ver- 
leihen dem Sessel einen Hauch von  
Nostalgie. Die schlanken, leicht nach  
außen geneigten Füße verleiht eine per-
fekte Balance zwischen Retro-Look und 
moderner Klarheit.

Round and beautiful: LOU stands out with 
elegant curves and a harmonious de-
sign. The mid-height continuous backrest 
and the distinctive, subtly outward-bent 
armrests add a touch of nostalgia. The 
slim, slightly angled legs skilfully blend 
retro charm with modern elegance.

SESSEL & LIEGEN | CHAIR & LOUNGER – LOU  
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Die Recamiere IMPERIA wird zum  
persönlicher Rückzugsort im Raum – 
elegant, großzügig und einladend. Frei 
stellbar und mit vielseitigem Zubehör 
von Kopfstützen bis Kissen lässt sie sich  
individuell gestalten. Ein absolutes High-
light, dass dazu einläd einfach den  
Moment zu genießen.

IMPERIA
The IMPERIA recamier becomes a  
personal retreat in the room – elegant, 
spacious and inviting. Freestanding and 
with versatile accessories ranging from 
headrests to cushions, it can be custo-
mised to suit your individual needs. An  
absolute highlight that invites you to  
simply enjoy the moment.

SESSEL & LIEGEN | CHAIR & LOUNGER – IMPERIA
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SIESTA
Die Liege SIESTA vereint stilvolles  
Design mit purer Erholung. Über den 
seitlich eingebauten Schalter lässt sie 
sich bequem in die Herz-Waage-Position  
bringen, die die Durchblutung fördert 
und für maximale Entspannung sorgt. 
Der elegante Spinnfuß ergänzt zudem 
das Erscheinungsbild der SIESTA und 
unterstreicht den modernen, zeitlosen 
Charakter der Relaxliege.

The SIESTA recliner combines stylish  
design with pure relaxation. The switch 
built into the side allows you to easily  
adjust it to the heart balance posi-
tion, which promotes blood circulation 
and ensures maximum relaxation. The  
elegant spider base complements  
the appearance of the SIESTA and 
emphasises the modern, timeless  
character of this recliner.

SESSEL & LIEGEN | CHAIR & LOUNGER – SIESTA



 81 

KAPITEL

 80 

08

S C H L A F S O FA
S O FA  B E D



 83  82 

CASSIE
Das Schlafsofa CASSIE überzeugt 
nicht nur mit der Funktionalität eines  
Dauer-Schlafplatzes, sondern punktet  
auch mit modernem Design und außer-
gewöhnlichem Komfort. Erhältlich in drei  
verschiedenen Größen, lässt es sich 
als Einzelsofa  flexibel an individuelle  
Bedürfnisse anpassen und ist damit 
eine Bereicherung für jeden Wohnraum. 

 

Looking for a sofa that does it all? The 
CASSIE sofa bed combines modern  
design with exceptional comfort and a 
permanent sleeping function. Available 
in three sizes, it adapts effortlessly to 
your space – a smart addition to any 
living area.

SCHLAFSOFA | SOFA BED – CASSIE
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Das ALL-ROUND 2.0 vereint zeitloses  
Design mit durchdachter Funktion. Tags-
über ein stilvolles Sofa, verwandelt es 
sich mit wenigen Handgriffen in einen 
komfortablen Schlafplatz – ideal für  
Gäste und flexible Wohnräume. Hoch-
wertige Materialien und angenehme 
Polsterung sorgen für ein überzeugendes  
Sitz- und Liegegefühl in jedem Wohnstil.

ALL-ROUND 2.0
ALL-ROUND 2.0 combines timeless de-
sign with intelligent functionality. By day, 
it serves as a stylish sofa; with just a few 
simple steps, it transforms into a comfort-
able sleeping space – ideal for guests 
and flexible living areas. High-quality ma-
terials and pleasant upholstery ensure 
an excellent seating and sleeping expe-
rience in any interior style.

SCHLAFSOFA | SOFA BED – ALL-ROUND 2.0
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HORUS
Schlicht, modern und mit dem An-
spruch, den Raum in eine Wohlfühloase 
zu verwandeln, präsentiert sich das Mo-
dell HORUS. Neben den Möglichkeiten 
zur Individualisierung von Größe, Fuß-
ausführung und Bezug besteht auch die 
Option einer Biese. 

Simple, modern, and with the aspiration 
to transform the space into a haven of 
comfort, the HORUS model presents it-
self. In addition to customization options 
regarding size, leg design, and uphol-
stery, you also have the choice to order 
the upholstery with piping for a tailored 
touch.

BETT | BED – HORUS
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SAMBA
Mit seiner markanten Waffel-Optik setzt 
das SAMBA klare, stilvolle Akzente 
und verleiht jedem Schlafzimmer eine  
zugleich moderne und gemütliche Aus-
strahlung. Ein auffallend anderes Polster-
bett, das durch sein raffiniertes Design 
nicht nur bei der Optik besticht.

Striking design meets cozy elegance –
that‘s SAMBA. With its distinctive waffle-
look upholstery, SAMBA adds stylish high-
lights and transforms any bedroom into 
a space of modern comfort and warmth.
This exceptional upholstered bed stands 
out from the ordinary, captivating with its 
refined aesthetics and thoughtful design.

BETT | BED – SAMBA
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MAPLE
Das Bett MAPLE beeindruckt mit einem 
Kopfteil in eleganter Pfeifenoptik, das 
nicht nur ein echter Hingucker ist, son-
dern auch praktische Funktionen bietet. 
Ladekabel können einfach durch die 
Pfeifen geführt werden, um Ordnung zu 
schaffen. Außerdem ist das Bett optional 
mit einer durchdachten Seitentasche er-
hältlich, in der Bücher, Fernbedienungen 
oder andere Utensilien verstaut werden 
können. 

The MAPLE bed stands out with its he-
adboard featuring an elegant pipe-like 
design – not just a visual treat, but also 
cleverly practical. You can run charging 
cables through the „pipe“ to keep things 
tidy and clutter-free. And if that‘s not 
enough, the bed is also available with 
a handy side pocket, perfect for storing 
books, remote controls, or any other es-
sentials you want to keep close at hand. 
Sleep in style and stay organised – who 
knew a bed could be this clever?

BETT | BED – MAPLE
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Genießen Sie jeden Augenblick in der 
Welt der anspruchsvollen Dining-Kultur. 
Unser Modell BILOXI ist mit dem aufge-
setzten Kissen ein Vorreiter in Sachen 
Komfort und Design. Darüber hinaus 
haben Sie die Möglichkeit, zwei Bezugs-
stoffe zu kombinieren und so ein echtes 
Unikat zu schaffen.

BILOXI
Savor every bite in the realm of sophisti-
cated dining with our BILOXI model – the 
trendsetter in comfort and design, thanks 
to its snazzy cushion. Plus, spice up your 
dining experience by combining two fa-
bric choices and create a dining chair as 
unique as your taste buds. Because at 
the dining table, comfort meets creativity!

DINING – BILOXI
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BELLY
Der Stuhl BELLY verbindet die Eleganz 
eines klassischen Stuhls mit dem Kom-
fort eines Sessels. Die hohe, runde    
Rückenlehne wirkt nicht nur einladend, 
sondern vermittelt auch ein Gefühl von 
Geborgenheit. Um stilvolle Akzente zu 
setzen, können für Rückenlehne und 
Sitzfläche zwei verschiedene Bezüge 
verwendet werden.

The BELLY chair combines the elegance 
of a classic chair with the comfort of an 
armchair. The high, round backrest is not 
just inviting, it also gives you a sense of 
snug security, much like a soft belly to 
lean on. For a stylish twist, the backrest 
and seat can be upholstered in two diffe-
rent fabrics, making this chair as versatile 
as it is charming.

DINING – BELLY
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Ob als klassischer Esszimmerstuhl, 
Bar- oder Tresenstuhl – RUSSEL passt 
sich jedem Einsatz perfekt an. Mit oder 
ohne Armlehne, einfarbig oder im raffi-
nierten Stoff- und Leder-Mix, kombiniert 
mit Holzfüßen oder Metallgestellen,  
bietet RUSSEL vielseitige Gestaltungs-
möglichkeiten für jedes Ambiente.

DINING – RUSSEL

Whether as a classic dining chair, bar 
stool, or counter chair, RUSSEL adapts 
perfectly to any application. With or 
without armrests, in a single color or a 
sophisticated mix of fabric and leather, 
combined with wooden legs or metal 
frames, RUSSEL offers versatile design 
options for any setting.

RUSSEL
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Die OAKLYN Bench steht für Sitz- 
design mit Stil. Erhältlich als Solo-, 
Eck- oder klassische Sitzbank, bietet sie 
zahlreiche Gestaltungsmöglichkeiten –  
sogar ein Mix aus zwei unter-
schiedlichen Stoffen ist möglich. In  
Kombination mit dem passenden  
OAKLYN Chair entsteht zudem ein 
harmonisches Gesamtbild, das jede  
Essgruppe zu einem Blickfang macht.

OAKLYN

DINING – OAKLYN

The OAKLYN Bench stands for stylish 
seating design. Available as a solo, 
corner, or classic bench, it offers nu-
merous design options – even a mix 
of two different fabrics is possible. 
In combination with the matching  
OAKLYN Chair, it also creates a harmo-
nious overall look that makes every 
dining set an eye-catcher.
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NOPPA

ACCESSOIRES | ACCESSORIES – NOPPA

Sie möchten ein praktisches Deko- 
element in Ihren Raum integrieren und 
damit zusätzlich eine Sitzgelegenheit 
schaffen? Kein Problem: Unser Hocker 
in Sitzkissenoptik NOPPA ist zur Stelle. 
Durch die Größe und das Gewicht lässt 
dieses Modell sich problemlos und leicht 
bewegen. Ganz schön pfiffig dieser  
kleine Hocker.  

Looking to add a practical decorative 
element that also offers extra seating? 
The NOPPA pouf, with its cushion-like 
look, fits the bill perfectly. Lightweight 
and easy to move, this clever little  
piece adapts effortlessly to any space.
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ACCESSOIRES | ACCESSORIES – ARICA

ARICA
Ein Tisch? Ein Hocker? Ein Design-
element? Der Alleskönner: ARICA. In 
zwei verschiedenen Größen, in edlem  
Leder oder gemütlichen Stoff, mit oder 
ohne Holztablett - ARICA ist immer ein  
Blickfang. Entscheiden Sie, welche Rolle 
ARICA spielen soll.

A table? A stool? A design element? 
The all-rounder: ARICA. Available in two 
sizes, in elegant leather or cosy fabric, 
with or without a wooden tray - ARICA is 
always an eye-catcher. You decide what 
role ARICA should play.
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WATERTOWN | P. 24–25HIGH END | P. 22–23

GRACELAND | P. 28–29UPTOWN | P. 26–27

EASTPORT | P. 32–33TASSILO | P. 30–31

SOFA
LOUNGE

CLEVELAND | P. 34–35 7200 | P. 46–47

GALLERY

AVOLA | P. 38–39

SOFA
CLASSIC

1250  | P. 40–41

NEELA | P. 44–45RICADI | P. 42–43
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5031 | P. 56–57 AMAZING | P. 64–657000 | P. 54–55

TWISTER | P. 52–53COAST | P. 50 –51

SOFA
ALL-ROUNDER

MARVEL | P. 62–63SIXTY | P. 60–61

SOFA
ON-TREND STYLE

GALLERY
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SIESTA | P. 78–79

EVY | P. 70–71

LOU | P. 74–75

DANCE | P. 68–69

LIV  | P. 72–73

IMPERIA | P. 76–77

SESSEL & LIEGEN
CHAIR & LOUNGER

GALLERY

CASSIE| P. 82–83

SCHLAFSOFA
SOFA BED

ALL-ROUND 2.0 | P. 84–85
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HORUS | P. 88–89 SAMBA | P. 90–91

MAPLE | P. 92–93

BETT
BED

NOPPA | P. 106–107

ACCESSOIRES
ACCESSORIES

ARICA | P. 108–109

BELLY | P. 98–99BILOXI | P. 96–97

DINING

RUSSEL | P. 100–101 OAKLYN | P. 102–103
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